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1. SÄKERHETSINSTRUKTIONER
1.1 Allmän information
• Läs noga följande säkerhetsanvisningar 

innan du installerar, underhåller eller jus-
terar vattenvärmaren.

• Personskada eller materiell skada kan 
uppstå om produkten inte är monterad 
eller används på avsett sätt.

• Spara den här handboken och andra re-
levanta dokument så att de är tillgängliga 
för framtida användning.

• Tillverkaren förutsätter att de medföljan-
de säkerhets-, drifts- och underhållsin-
struktionerna (slutanvändaren) följs, samt 
att monteringsanvisningarna följs gällan-
de standarder och föreskrifter vid installa-
tionstidpunkten (installatör). 

Symboler som används i den här bruksanvisningen:

 VARNING Risk för allvarlig skada eller dödsfall

 HANTERAS VARSAMT Risk för mindre eller måttlig skada på person eller egendom

FÖRBJUDET att göra

MÅSTE göras

Detta dokument måste lagras på en lämplig plats, tillgänglig för framtida användning.
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1.3 Säkerhetsanvisningar för installatören

 VARNING
Säkerhetsventilens lopp får INTE förseglas eller förslutas.
Montage av enhet för ekstern styrning av eltillförseln till produkten är INTE tillåten utan 
godkänning från leverantören.
Eventuellt överflödesrör från säkerhetsventilen SKA vara av lämplig dimension, omöjligt 
att stänga av, brutet och frostfritt med avrinning.
Den fasta elinstallationen ska användas vid installation i nya bostäder eller vid ändring av 
existerande elupplägg enligt förordning. Strömkabel med kontaktdon kan användas vid 
byte av produkten utan ändring av elupplägget.
Strömkabeln ska kunna hantera 90°C. Dragavlastning måste monteras. 
Produkten måste fyllas med vatten innan elen ansluts.
Gällande föreskrifter, standarder och denna monteringsanvisning måste följas

1.2 Säkerhetsinstruktioner för användaren

 VARNING
Säkerhetsventilens lopp får INTE förseglas eller förslutas.
El-locket på produktens framsida får INTE täckas över.
Produkten får INTE modifieras eller ändras från dess ursprungliga tillstånd.
Montage av enhet för ekstern styrning av eltillförseln till produkten är INTE tillåten utan 
godkänning från leverantören.
Barn får INTE leka med produkten och inte befinna sig i närheten av produkten obevakade.
Produkten måste fyllas med vatten innan elen ansluts.
Underhåll/inställningar får endast utföras av personer över 18 år med tillräcklig kompetens.

 HANTERAS VARSAMT
Produkten får inte utsättas för frost, övertryck, överspänning eller klorbehandling. Se 
garantivillkor.
Underhåll/inställningar får inte utföras av personer med nedsatt fysisk eller mental förmåga, om 
inte de har instruerats i hur produkten används av någon som ansvarar för deras säkerhet.

 HANTERAS VARSAMT
Produkten ska placeras i ett rum med golvavlopp.
Tillverkaren tar inget ansvar alls om denna bestämmelse inte följs.
Produkten ska monteras lodrätt och vågrätt på golv som kan hantera den totala vikten av 
produkten i drift. Se märkskylt.
Produkten måste ha ett fritt serviceavstånd på 60 cm framför och 10 cm ovanför produkten.
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2.4 Tekniska data

RSK nr  Produktkod: Kapacitet
personer

Vikt
kg.

BxDxHöjd
mm.

Frakt vol. 
m³

Uppvärmningstid
timmar Dt 65 °C

Värmeför-
lust W

6946649 C 200 - 1kW/1x230V / 3kW/2x400V 4,0 60 595x635x1370 0,53 4,9 59
6946650 C 300 - 1kW/1x230V / 3kW/2x400V 5,0 72 595x635x1820 0,69 6,9 82

2.5 ErP data – Technical Data Sheet

Varumärke Modellnr Modellnamn Tapp- 
profil

ErP 
Rating 

Energi 
eff. %

AEC – 
kWh/a

Termostat 
inst. °C

Volym 40 
°C vatten

OSO Hotwater AS 6946649 C 200 XL D 37 4 490 75 321
OSO Hotwater AS 6946650 C 300 XL C 39 4 338 65 419
Direktiv: 2010/30/EU Förordning: EU 812/2013 Direktiv: 2009/125/EG Förordning: EU 814/2013
Effektivitetstestad enligt standard: EN50440 : 2015

2. PRODUKTBESKRIVNING
2.1 Produktidentifikation
Din produkts ID finns på märkskylten som sitter på 
produkten. Märkskylten innehåller information om 
produkten enligt EN 12897:2016 och EN 60335-2-
21, samt annan användbar data. Se förklaring om 
överensstämmelse på www.osohotwater.com för 
mer information.

OSO:s produkter är designade och tillverkade en-
ligt:
•  Trycktanksstandard EN 12897:2016
•  Säkerhetsstandard EN 60335-2-21
•  Svetsstandard  EN ISO 3834-2

OSO Hotwater AS har följande certifieringar:
• Kvalitet ISO 9001
• Miljö ISO 14001
• Arbetsmiljö ISO 45001

2.2 Användningsområde
Cubix är utformad för att förse bostäder med varm-
vatten. Produkten är avsedd för montering ståande 
på golv, och har all rörtillkoppling på undersidan.

2.3 CE-märkning

CE-märket indikerar att produkten överensstäm-
mer med gällande direktiv. Se förklaring om över-
ensstämmelse på www.osohotwater.com för mer 
information.

Produkten överensstämmer med direktiven för:
• Lågspänning  LVD 2014/35/EU
•  Elektromagnetisk kompatibilitet EMC 2014/30/EU
• Tryckutrustning  PED 2014/68/EU

Säkerhetsventil(er) som används måste vara 
CE-märkta och överensstämma med PED 
2014/68/EU.

Produkten er klassifierade som IP21.
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3.3 Produktdimensioner

Produkt A  B C D E F G H

C 200 0-40 1355 260 180 100 595 635 1510
C 300 0-40 1820 260 180 100 595 635 1940

Tolerans +/- 5 mm. Gäller inte mått A.

3. INSTALLATIONSINSTRUKTION
3.1 Produkter som omfattas av denna
instruktion
694 6649 Cubix - C 200
694 6650 Cubix - C 300

3.2 Vad som följer med i leveransen

Ref nr Antal  Beskrivning

1 1 Varmvattenberedare
2 1 Installationsinstruktioner (detta dokument)
3 1 Termostat
4 1 Värmeelement
5 1 Blandnings/säkerhetsventil (fabriksmont.)
6 2 Flexibel anslutningsslang KV/VV
7 4 Justerbara ben (fabriksmonterade)

Alla mått i mm.

2

5

1

3
4

7

BA

H

C D
E

F

G

6
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Produkten ska transporteras och hanteras var-
samt enligt bilden, i emballage. Använd handta-
gen på lådan.

 HANTERAS VARSAMT
Dysor, ventiler m.m. ska inte användas för att 
lyfta produkten eftersom detta kan orsaka funk-
tionsfel.

3.4 Krav på installationsplats och placering

Min. 
60 cm

Min. 
60 cm

 HANTERAS VARSAMT
Produkten ska placeras i ett rum med golvavlopp.
Tillverkaren tar inget ansvar alls om denna bestämmelse inte följs.
Produkten ska placeras i en torr och permanent frostfri miljö.

Produkten ska placeras på golv som kan hantera den totala vikten av produkten i drift. Se 
märkskylt.
Produkten måste ha ett fritt serviceavstånd på 60 cm framför och 10 cm ovanför produkten.
Produkten ska vara lättillgängligt installerad i huset för service och underhåll.



8

Produkt (1) KV in
beredare

(2) VV ut
beredare

(3) KV in
från nät

(4) SV
överflöde

(5) mix VV
till bostad

C 
200/300

Ø22 mm 
Klämring

Ø22 mm 
Klämring

Ø22 mm 
Klämring

ø15 mm 
Klämring

Ø22 mm 
Klämring

3.5 Rörinstallation

Produktens effektivitet beror på ingående kall-
vattentryck. Vattentrycket bör vara på minst 2 bar 
och maximalt 6 bar hela dygnet. För högt vatten-
tryck kan justeras genom att installera en tryckre-
duktionsventil.

B) KV / VV rör i lämplig dimension kopplas till 
anslutningarna (3 och 5) och dras åt.

B)  Ev. överflödesrör (6) 15 mm leds till 
överflödet på säkerhetsventilen (4);
• Kopplas till SV 3 ø15 mm klämringsanslutning.
• Leds oavstängbart, brott- och frostfritt 
med avrinning.

Två flexibla slangar levereras med produkten. 
Dessa kan användas för anslutning av kallt och 
varmt vatten enligt avsnitt 3.5.2 A, när omständig-
heterna tillåter detta. 

Produkten är avsedd att vara permanent ansluten 
till huvudvattenförsörjningen. Under installatio-
nen måste godkända rör i rätt storlek användas. 
Gällande föreskrifter och standarder måste följas.

21

3 5

4

6

6
4
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REKOMMENDATION

-
Vid en tät returventil ska reduktionsventil och expansionstank monteras (förhindrar dropp 
från säkerhetsventilen).

-
Om det maximala vattentrycket överstiger 6 bar per dag ska reduktionsventil och expansion-
stank monteras.

 HANTERAS VARSAMT
Produkten ska placeras i ett rum med golvavlopp.
Tillverkaren tar inget ansvar alls om denna bestämmelse inte följs.
Produkten ska monteras lodrätt och vågrätt (använd dom justerbara benen) på golv som 
kan hantera den totala vikten av produkten i drift. Se märkskylt.
Produkten måste ha ett fritt serviceavstånd på 60 cm framför och 10 cm ovanför produkten.

 VARNING
Produkten måste fyllas med vatten innan elen ansluts.
Eventuellt överflödesrör från säkerhetsventilen SKA vara av lämplig dimension, omöjligt 
att stänga av, brutet och frostfritt med avrinning.
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Elanslutning, schematisk
1kW - 1x230V

Elanslutning, schematisk
3kW - 2x400V

 VARNING
Kopplingspunkterna L, N, L1 och L2 har kon-
tinuerlig spänning. Innan elektriskt arbete 
utförs måste strömförsörjningen brytas och 
säkras mot påsättning medan arbetet pågår.

Komponent Åtdragningsmoment
Värmeelement 60 Nm (+/- 5)
Termostatskruvar 2 Nm (+/- 0,1)
Skruvar på elementhuvud 2 Nm (+/- 0,1)

Elanslutning 1 kW - 1x230V:
A)  Brun ledning (L) – Fas – är ansluten till punkt

«1» på säkerhetstermostaten.
B)  Blå ledning (N) – Neutral – är ansluten till

punkt «3» på säkerhetstermostaten.
C) Gul ledning med grön rand  – Jord – är 

ansluten till en kopplingspunkt på värme-
elementet (sexkantig mässing)

D)  Interna ledningar från element till termostat är
anslutna till respektive punkt «4» på säker-
hetstermostaten och punkt «2» på arbetster-
mostaten. Se illustrationen.

Elanslutning 3 kW - 2x400V
A) Brun ledning (L1) – Fas – är anslutet till 

punkt «1» på säkerhetstermostaten.
B) Blå ledning (L2) – Fas – är anslutet till 

punkt «3» på säkerhetstermostaten.
C) Gul ledning med grön rand  – Jord – är 

anslutet till en kopplingspunkt på värmeel-
ementet (sexkantig mässing)

D) Interna ledningar från element till termo-
stat är anslutna till respektive punkt «4» 
på säkerhetstermostaten och punkt «2» på 
arbetstermostaten från fabrik. Se illustra-
tionen.

3.6 Elinstallation

Komponent Notera
Säkerhetstermostat 98 °C termoutlösare
Arbetstermostat 60-90 °C justerbar
Värmeelement Värmeelement 5/4” 1-rörs

3 kW 400V / 1 kW 230V
Strömkabel med kontaktdon Värmebeständig
Internledningar Värmebeständig

Ev. fast elinstallation ska utföras av auktoriserad 
elektriker. Montering eller eftermontering av ex-
tern strömstyrning på produkten eller produk-
tens strömförsörjning måste kun utföras av auk-
toriserad elektriker, och extern enhet ska vara 
godkänd av leverantören. 
Gällande föreskrifter och standarder måste följas.
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REKOMMENDATION

- Den medföljande strömkabeln (Värmebeständig) ska användas vid fast elinstallation genom 
att kontakten för vägguttaget tas bort. 

- Strömkabeln till väggkontakten läggs så att den inte utsätts för skadlig påverkan.

-
> 10A säkring / > 1,5# kabel användas. 
> 15A säkring / > 2,5# kabel användas.

 VARNING
Montage av enhet för extern styrning av eltillförseln till produkten är INTE tillåten utan 
godkänning från leverantören.
Produkten måste fyllas med vatten innan elen ansluts.
Den fasta elinstallationen ska användas vid installation i nya bostäder eller vid ändring 
av existerande elupplägg enligt föreskrift. Strömkabel med kontaktdon kan användas vid 
byte av produkten utan ändring av elupplägget.
Strömkabeln ska kunna hantera 90°C. Dragavlastning måste monteras.

 HANTERAS VARSAMT

Produkten måste ha ett fritt serviceavstånd på 60 cm framför och 10 cm ovanför produkten.
Vid skador på strömkabel med kontaktdon, byt ut den med en speciellt utformad ström-
kabel från leverantören.
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4.1  Påfyllning av vatten
Kontrollera först att alla röranslutningar är kor-
rekt utförda. Gör sedan följande:
A) Öppna en varmvattenkran – låt den stå öppen
B)  Öppna avstängningsventilen helt genom att

vrida ratten (1) moturs till stopp.
C) Vrid mixerventilens ratt (2) helt mot "+".
D) Öppna kallvattenförsörjningen till produkten.

Kontrollera att vattnet från den öppna vattenkra-
nen rinner fritt utan några luftavbrott.
A) Stäng varmvattenkranen.
B) Justera mixerventilen (2) till önskad tempera-
tur, se avsnitt 4.3.

4.2 Påslagning av el
Når beredaren är fylld med vatten kan elen sät-
tas på. 
A)  Anslut till ett vägguttag eller slå på

strömbrytaren/säkringen. 

4.3 Inställning av blandningsventil
Blandningsventilen är justerbar från 30 °C upp till 
termostatens maxinställning. Maxtemperaturen 
uppnås genom att ratten (2) vrids helt mot plus 
"+". Minitemperaturen uppnås genom att ratten 
(2) vrids helt mot minus ‘-’. 

4.4 Kontrollpunkter
A)  Kontrollera att alla röranslutningar till/från

produkten är täta och inte läcker.
B)  Kontrollera att strömtillförseln till produkten 

inte riskerar att utsättas för mekanisk, termisk 
eller kemisk påvärkan, inkluderad påvärkan 
av ej godkänd strömstyrning.

C)  Kontrollera att eventuellt överflödesrör från
säkerhetsventilen inte går att stänga, är obru-
tet och frostfritt med avrinning

D) Kontrollera att produkten står stabilt och lodrätt.

4.6 Leverans till slutanvändare

4. IGÅNGSÄTTNING FÖRSTA GÅNGEN

INSTALLATÖR SKA:
Informera slutanvändaren om säkerhetsanvis-
ningar och underhållsinstruktioner.
Vägleda slutanvändaren gällande inställningar 
och tömning av produkten.
Överlämna denna monteringsinstruktion till 
slutanvändaren.
Ange kontaktinformation på produktens märk-
skylt.

 VARNING
Vattentemperaturen i produkten kan överstiga 
75°C, vilket innebär risk för skållning. Innan du 
tömmer måste en varmvattenkran öppnas till 
max tryck och temperatur i minst 3 minuter.

A) Koppla bort strömmen.
B) Stäng inkommande kallvattenförsörjning.

4.5 Tömning av vatten

3

2

4 5

1

C) Öppna en varmvattenkran till max
– låt stå (förhindrar vakuum).

D) Vrid ratten på säkerhetsventilen (3) ca 90
grader moturs till öppen position.
Produkten töms via avloppet (4).

E) Efter clearing stängs säkerhetsventilen 
genom att ratten (3) vrids moturs. 
Stäng alla öppna kranar. 

För snabbare dränering kan tömningstappen på 
baksidan av säkerhetsventilen (5) användas. 
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5.2 Underhåll

 VARNING
Elboxen har kontinuerlig spänning. Innan elek-
triskt arbete utförs måste strömförsörjningen 
brytas och säkras mot påsättning medan arbetet 
pågår.

5.1 Inställningar

Produkttermostaten är inställbar från 60–90°C. 
Termostaten bör inte ställas in lägre än under 
65°C för att undvika bakteriell tillväxt. För att jus-
tera temperaturen:
A) Koppla bort strömmen.
B)  Demontera produktens frontpanel genom att

dra den nedre delen rakt ut från clips-fästena. 
Lossa därefter de två skruvarna som håller den 
övre panelen på plats, och dra ut denna något 
i botten och lyft av.

C)  Ta bort beredarens el-lock på framsidans ne-
dre del med en skruvmejsel.

D)  Justera temperaturen på termostaten (7) med en
skruvmejsel.

Sätt el-locket på plats innan strömmen kopplas 
till. Om du ändrar temperaturinställningen på ter-
mostaten ändras endast temperaturen på vattnet 
i tanken. Temperaturen till dräneringspunkterna 
justeras på blandningsventilen, se avsnitt 4.3.

Produktens säkerhetstermostat utlöses om det 
finns risk för överhettning. För att återställa, 
plocka bort el-locket och tryck på den röda "RE-
SET"-knappen (6). Om termostaten utlösas flera 
gånger, kontakta installatören.

Se avsnitt 4.3.

5. BRUKSANVISNING

RESET

RESET

M
2

1

2

3

4

THERM-O-DISC

1

2

7

6

UNDERHÅLLSANVISNINGAR

Underhåll ska utföras av personer över 18 år med tillräcklig kompetens.
Årlig kontroll av säkerhetsventil:

- Öppna ventilen 1 minut genom att vrida ratten (1) ca 90 grader till öppen po-
sition.

- Kontrollera visuellt att vattnet rinner fritt till avloppet.

- JA = OK. Stäng ventilen genom att vrida ratten (1) ytterligare 90 grader till 
stängd position.

- NEJ = INTE OK. Stäng strömförsörjningen/stäng av vattenförsörjningen. Kon-
takta installatör.

2
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6.1 Fel och lösningar
Om det uppstår problem med produkten under 
drift, kontrollera möjliga fel och lösningar i tabel-
len. Om problemet inte visas i felsökningstabel-

6. FELSÖKNING

len eller om det råder osäkerhet om problemet, 
kontakta installatören (se produktens märkskylt) 
eller OSO Hotwater AS - se avsnitt 7.1.

FELSÖKNING
Problem Möjlig orsak till felet Möjlig lösning

Det rinner/droppar från 
säkerhetsventilen/det finns 
ofta vatten på golvet vid 
beredaren på morgonen

Tryckreduceringsventil, vattenmätare eller 
tät backventil på vattenintaget.

Vattentrycket i huset är för högt.

Montera AX expansionstank som tar upp ex-
pansionen under uppvärmningen och installera 
tryckreduceringsventil för stabilt vattentryck i 
bostaden. Tryckreduceringsventilen är inställd 
enligt tankens förtryck. Kontakta auktoriserad 
installatör.

Säkerhetsventilen är sliten eller det finns 
partiklar mellan membranet och ventilsätet 
pga. orent vatten

Försök spola genom säkerhetsventilen med vat-
ten. Öppna ventilen i ca 1 minut. Se avsnitt 5.2. 
Om ventilen fortfarande är igång måste ventilen 
bytas ut. Kontakta auktoriserad installatör.

Läckage vid värmeelement.

Verifiera genom att a) bryta elförsörjningen, 
b) skruva av el-locket, c) visuellt kontrollera att 
läckaget kommer från värmeelementet. Om så 
är fallet, byt packning/värmeelement. Kontakta 
auktoriserad installatör.

Inget varmvatten

Strömförsörjningen är avbruten.
Kontrollera att säkringen är på/kontakten är in-
kopplad i vägguttaget/jordfelsbrytaren inte har 
stängts av.

Termostaten har stängts av. Tryck in “Safety"-knappen på säkerhetstermosta-
ten, se “Bruksanvisning”.

Värmeelementet är defekt. Byt ut värmeelementet. Kontakta auktoriserad 
installatör.

Läckage på varmvattensrör

Verifiera genom att a) stänga blandningsventi-
len, b) vänta 2–3 timmar, c) känna på blandning-
sventilen om den är het. I så fall kan det finnas 
läckage på varmvattenrör eller andra läckor. 
Kontakta auktoriserad installatör.

Inte tillräckligt med varm-
vatten Stor konsumtion i bostaden.

Justera temperaturen på termostaten uppåt, se 
"Bruksanvisning".

Byt till en större OSO-vattenvattenberedare. 
Kontakta auktoriserad installatör.

Inte tillräckligt hög tempe-
ratur

Blandningsventilen är inställd på för låg 
temperatur.

Justera blandningsventilens temperatur, se "An-
vändarhandledning".

Termostaten är inställd på för låg tempe-
ratur.

Justera temperaturen på termostaten uppåt, se 
"Bruksanvisning".

Överslag i kranar från kallt vatten till varmt 
vatten. Kontakta auktoriserad installatör.

Säkring/jordfelsbrytare utlö-
ses upprepade gånger Eventuellt fel i räknarens elektriska system.

Verifiera genom att: a) Koppla bort strömmen, 
b) Skruva av el-locket, c) kontrollera strömboxen 
visuellt för eventuella problem. Om så är fallet, 
kontakta auktoriserad elektriker för kontroll. 
Montera el-lock.

Lång tid innan varmvattnet 
kommer till dräneringspunk-
ten

Lång rörsträcka från beredare till dräne-
ringsplats.

Montera cirkulationsledning eller värmekabel till 
VV-röret. Alt. montera eftervärmare vid dräne-
ringspunkten. Kontakta auktoriserad installatör.

Rören slår när varmvattenkra-
nen stängs Stor tryckökning när kranen stängs snabbt.

Helt normalt. Montera AX-expansionskärl 
om det är besvärligt. Kontakta auktoriserad 
installatör. 
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7.1 Kundservice
Vid problem som inte har gått att lösa med 
hjälp av felsökningsguiden i denna monte-
ringsanvisning, (avsnitt 6.1) kontakta antingen:

7. GARANTIVILLKOR - gäller endast Sverige

8. DEMONTERING AV PRODUKTEN
8.1 Demontering
A) Koppla från värmekällan.
B) Stäng inkommande kallvattenförsörjning.
C) Töm produkten på vatten – se avsnitt. 4.4.
D) Koppla bort alla röranslutningar.
E) Produkten kan nu tas bort.

8.2 Återvinning
Denna produkt är återvinningsbar och bör leve-
reras till en miljöåtervinningsstation. Om produk-
ten ersätts av en ny kan installatören ta med den 
gamla för återvinning.

A) Installatören som levererade produkten. 
B) OSO Hotwater AS: Tfn 32 25 00 00

oso@oso.no / www.oso.no



OSO Hotwater AS
Industriveien 1
3300 Hokksund - Norway
Tel: +47 32 25 00 00
oso@oso.no
www.osohotwater.com

© Alla delar av denna monteringsanvisning är upphovsrättsskyddade 
och får inte reproduceras eller distribueras utan skriftligt avtal med tillverkaren.
Endast tillverkaren har rätt att införa ändringar.
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1. TURVALLISUUSOHJEET
1.1 Yleiset tiedot
• Lue seuraavat turvallisuusohjeet huolel-

lisesti ennen lämminvesivaraajan asenta-
mista, huoltoa tai säätämistä.

• Jos tuotetta ei asenneta tai käytetä aiot-
tuun tarkoitukseen, seurauksena voi olla 
henkilövammoja tai aineellisia vahinkoja.

• Säilytä tämä käyttöohje ja muut asiaan-
kuuluvat asiakirjat niin, että ne ovat käy-
tettävissä tulevaa käyttöä varten.

• Valmistaja edellyttää toimitettujen turval-
lisuus-, käyttö- ja huolto-ohjeiden (loppu-
käyttäjä) sekä asennusohjeiden, sovellet-
tavien standardien ja asennusta kokevien 
määräysten noudattamista (asentaja). 

Tässä ohjeessa käytetyt symbolit:

 VAROITUS Vakavan henkilövahingon tai kuoleman vaara

 VARO Lievän tai kohtuullisen henkilö- tai omaisuusvahingon vaara

KIELLETTY tekemästä

ON tehtävä

Tämä asiakirja on säilytettävä sopivassa paikassa, jossa on saatavilla tulevaa käyttöä varten.
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1.3 Turvallisuusohjeet asentajille

 VAROITUS
Varoventtiilin ylivuotoaukkoa EI saa tiivistää tai tulpata.
Virtalähdettä hallitsevan ulkoisen ohjausyksikön asentaminen tuotteeseen EI ole sallittua 
ilman valmistajan hyväksyntää.
Kaiken turvalaitteen poistoputken tulee olla vähintään yhden putken koon suurempi kuin turva-
laitteen nimellinen poistoaukon koko (pituus < 9 m). Poistoputken tulee olla jatkuvassa laskussa 
tyhjennystä varten, sen tulee olla katkeamaton ja koko ajan jäätön.
Kun tuote asennetaan uuteen rakennukseen tai nykyisten määräysten mukaiseksi uusittuun 
järjestelmään, se on liitettävä sähköverkkoon kiinteällä kytkennällä. Tuotteen pistotulpallista 
sähköjohtoa voi käyttää silloin, jos tuotteen vaihdon yhteydessä ei muuteta sähköjärjestelmää.
Sähköjohdon on kestettävä 90°C:n lämpötiloja. Kaapeliin on asennettava vedonpoistaja. 
Tuote on täytettävä vedellä, ennen kuin virta kytketään päälle.
Asennuksessa on noudatettava sovellettavia määräyksiä ja standardeja sekä tätä asennusohjetta.

1.2 Turvallisuusohjeet käyttäjille

 VAROITUS
Varoventtiilin ylivuotoaukkoa EI saa tiivistää tai tulpata.
Tuotteen etusuojusta EI saa peittää.
Tuotetta EI saa muokata tai muuttaa sen alkuperäisestä tilasta.
Virtalähdettä hallitsevan ulkoisen ohjausyksikön asentaminen tuotteeseen EI ole sallittua 
ilman valmistajan hyväksyntää.
Lapset EIVÄT saa leikkiä tuotteen kanssa tai mennä sen lähellä ilman valvontaa.
Tuote on täytettävä vedellä, ennen kuin virta kytketään päälle.
Kunnossapitoa/säätämistä saavat suorittaa vain yli 18-vuotiaat henkilöt, joilla on riittävät 
tiedot ja taidot. 

 HUOMIO
Tuotetta ei saa altistaa jäätymiselle, ylipaineelle, ylijännitteelle tai kloorikäsittelylle. Ks. 
takuuehdot.
Henkilöt, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt ovat alentuneet, eivät saa suorittaa huoltoja 
tai tehdä asetuksia, ellei heidän turvallisuutensa turvallisuudesta vastaava henkilö ole 
opastanut heitä oikeaan käyttöön.

 HUOMIO
Tuote tulee sijoittaa huoneeseen, jossa on lattiakaivo.
Valmistaja ei ota mitään vastuuta, jos tätä määräystä ei noudateta.
Tuote on asennettava pysty- ja vaakasuoraan lattialle, joka kestää käytössä olevan tuot-
teen kokonaispainon. Katso nimikilpi.
Tuotteen etusuojuksen edessä on oltava 60 cm ja sekoitusventtiilin yläpuolella / 10 cm 
korkeimman kohdan yläpuolella.
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2.4 Tekniset tiedot

Mallinro  Tuotekoodi: IP-
luokka

Kapasiteetti
henkilöä

Paino
kg

LxSxK
mm.

Toimitusti-
lavuus m³

Lämm.aika
ajastin Dt 65°C

Lämpö-
häviö W

6946649 C 200 - 3kW/2x400V 21 4,0 60 595x635x1370 0,53 4,9 59
6946650 C 300 - 3kW/2x400V 21 5,0 72 595x635x1820 0,69 6,9 82

2.5 ErP-tiedot - Tekninen tuoteseloste

Tuotemerkki Mallinro Mallinimi Vedenotto- 
profiili

ErP- 
luokka 

Energia 
teh. % AEC - kWh/a Termost. 

asetus °C
Tilavuus 

40°C vettä
OSO Hotwater AS 6946649 C 200 - 3kW/2x400V XL D 37 4 490 75 321
OSO Hotwater AS 6946650 C 300 - 3kW/2x400V XL C 39 4 338 65 419
Direktiivi: 2010/30/EU Säädös: EU 812/2013 Direktiivi: 2009/125/EY Säädös: EU 814/2013
Hyötysuhdetestissä käytetty standardi: EN50440 : 2015

2. TUOTEKUVAUS
2.1 Tuotteen tunnistaminen
Tuotteesi tunniste on tuotteeseen kiinnitetyssä ar-
vokilvessä. Arvokilpi sisältää tietoja tuotteesta stan-
dardien EN 12897:2016 ja EN 60335-2-21 mukai-
sesti sekä muita hyödyllisiä tietoja. Katso lisätietoja 
vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta osoitteessa 
www.osohotwater.com.

OSO-tuotteet on suunniteltu ja valmistettu seuraa-
vien standardien ja direktiivien mukaisesti:
•  Painesäiliöstandardi EN 12897:2016
•  Turvallisuusstandardi EN 60335-2-21
•  Hitsausstandardi  EN ISO 3834-2

OSO Hotwater AS on sertifioitu seuraavasti:
•  Laatu ISO 9001
• Ympäristö ISO 14001
•  Työympäristö ISO 45001

2.2 Käyttökohteet
Cubix on suunniteltu tuottamaan lämmintä vettä 
kotitalouksille. Asennetaan seisomaan lattialle.

2.3 CE-merkintä

CE-merkintä osoittaa, että tuote on asianmu-
kaisten direktiivien mukainen. Katso lisätietoja 
vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta osoitteessa 
www.osohotwater.com.

Tuote on seuraavien direktiivien mukainen:
•  Pienjännite  LVD 2014/35/EU
•  Sähkömagneettinen yhteensopivuus EMC 2014/30/EU
•  Painelaite  PED 2014/68/EU

Käytettävän varoventtiili(e)n on oltava CE-merkitty 
ja standardin PED 2014/68/EU mukainen.
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3.3 Tuotteen mitat

Toleranssi +/- 5 mm Ei koske mittaa A.

3. ASENNUSOHJE
3.1 Ohjeen piiriin kuuluvat tuotteet
694 6649 Cubix - C 200
694 6650 Cubix - C 300

3.2 Toimitussisältö

Viitenro Määrä  Kuvaus

1 1 Lämminvesivaraaja
2 1 Asennusohje (tämä asiakirja)
3 1 Termostaatti
4 1 Lämmityselementti
5 1 Sekoitus-/varoventtiili (tehtaalla asennettu)
6 2 Joustava letku KV/LV-liitännälle
7 4 Säädettävät jalat (asennettu tehtaalla)

Kaikki mitat mm

2

5

1

3
4

7

BA C D
E

F

G

6

Tuotet A  B C D E F G H

C 200 0-40 1355 260 180 100 595 635 1510
C 300 0-40 1820 260 180 100 595 635 1940

H
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Tuote on kuljetettava varovasti pakkauksessa ku-
van mukaisesti. Käytä laatikossa olevia kahvoja.

 VARO
Suuttimia, venttiilejä jne. ei saa käyttää tuotteen 
nostamiseen, koska se voi aiheuttaa toiminta-
häiriöitä.

3.4 Asennuspaikan ja sijoituksen vaatimukset

 VARO
Tuote tulee sijoittaa huoneeseen, jossa on lattiakaivo.
Valmistaja ei ota mitään vastuuta, jos tätä määräystä ei noudateta.

Tuote on sijoitettava kuivaan ympäristöön, jonka lämpötila ei koskaan laske pakkaselle.

Tuote on asennettava pysty- ja vaakasuoraan lattialle, joka kestää käytössä olevan tuot-
teen kokonaispainon. Katso nimikilpi.
Tuotteen etusuojuksen edessä on oltava 60 cm ja sekoitusventtiilin yläpuolella / 10 cm 
korkeimman kohdan yläpuolella.

Tuotteeseen on oltava helppo pääsy huoltoa ja kunnossapitoa varten.

Min. 
60 cm

Min. 
60 cm
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Tuote
(1) KV 
sisään
varaaja

(2) LV 
ulos

varaaja

(3) KV 
sisään

verkosta

(4) Varo-
vent

ylivuoto

(5) Sek LV
huoneis-

toon

C 
200/300

ø22 mm 
puristus-
rengas

ø22 mm 
puristus-
rengas

ø22 mm 
puristus-
rengas

ø15 mm 
puristus-
rengas

ø22 mm 
puristus-
rengas

3.5 Putkiasennus

Tuotteen tehokkuus riippuu sisääntulevan kylmän 
veden paineesta. Vedenpaineen on oltava vähin-
tään 2 baria ja enintään 6 baria ympäri vuorokau-
den. Liian korkeaa vedenpainetta voidaan säätää 
asentamalla paineenalennusventtiili.

A) Oikeankokoiset KV-/LV-putket vedetään lii-
täntöihin (3 ja 5) ja kiristetään.

B)  Mahdollinen 15 mm:n ylivuotoputki (6) ve-
detään varoventtiiliin ylivuotoliitäntään (4);
• Liitetään varoventtiilin 15 
mm puristusrengasliitäntään.
• Vedetään yhtenäisenä, ehjänä ja jäätymis-
suojattuna laskulla lattiakaivoa kohti.

Tuotteen mukana toimitetaan kaksi joustavaa let-
kua. Näitä voidaan käyttää kylmän ja lämpimän 
veden liittämiseen kohdan 3.5.2 mukaisesti, kun 
edellytykset ovat oikeat. 

Tuote on tarkoitettu liitettäväksi pysyvästi vesijoh-
toverkkoon. Asennuksessa on käytettävä hyväk-
syttyjä ja oikeankokoisia putkia. Voimassa olevia 
standardeja ja määräyksiä on noudatettava.

21

3 5

4

6

6
4
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SUOSITUS

-
Jos takaiskuventtiili on tiivis, on asennettava paineenalennusventtiili ja paisuntasäiliö (estää 
tippumisen varoventtiilistä).

-
Jos veden maksimipaine on yli 6 baaria 24 tunnin aikana, järjestelmään on asennettava alen-
nusventtiili ja paisuntasäiliö.

 VARO
Tuote tulee sijoittaa huoneeseen, jossa on lattiakaivo.
Valmistaja ei ota mitään vastuuta, jos tätä määräystä ei noudateta.
Tuote on asennettava pystyasentoon lattialle, joka kestää käytössä olevan tuotteen painon. 
Katso arvokilpi.
Tuotteen etusuojuksen edessä on oltava 60 cm ja sekoitusventtiilin yläpuolella / 10 cm 
korkeimman kohdan yläpuolella.

 VAROITUS
Tuote on täytettävä vedellä ennen virran kytkemistä.
Kaiken turvalaitteen poistoputken tulee olla vähintään yhden putken koon suurempi kuin 
turvalaitteen nimellinen poistoaukon koko (pituus < 9 m). Poistoputken tulee olla jatkuvassa 
laskussa tyhjennystä varten, sen tulee olla katkeamaton ja koko ajan jäätön.
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Kytkentäkaavio
1kW - 1x230V

Kytkentäkaavio
3kW - 2x400V

 VAROITUS

Liitäntäpisteissä L, N, L1 ja L2 on jatkuva jänni-
te. Ennen sähkötöitä virransyöttö on katkais-
tava ja sen kytkeminen on estettävä, kun työt 
ovat käynnissä.

Komponentti Kiristysmomentti
Lämmityselementti 60 Nm (+/- 5)
Termostaatin ruuvit 2 Nm (+/- 0,1)
Elementtipään ruuvit 2 Nm (+/- 0,1)

3 kW - 2x400V:
A)  Ruskea johdin (L1) – Vaihe – kytketty turvater-

mostaatin pisteeseen ”1”.
B)  Sininen johdin (L2) – Vaihe – kytketty turvater-

mostaatin pisteeseen ”3”.
C)  Keltainen johdin, jossa vihreä raita  – Maa – 

kytketty lämmityselementin liitäntäpisteeseen 
(kuusikulmainen messinki)

D)  Sisäiset johtimet elementistä termostaattiin on
kytketty turvatermostaatin pisteeseen ”4” ja 
työtermostaatin pisteeseen ”2”. Katso kuva.

1 kW - 1x230V:
A)  Ruskea johdin (L) – Vaihe – kytketty turvater-

mostaatin pisteeseen "1".
B)  Sininen johdin (N) – Nolla – kytketty turvater-

mostaatin pisteeseen "3".
C)  Keltainen johdin, jossa vihreä raita  – Maa – 

kytketty lämmityselementin liitäntäpisteeseen 
(kuusikulmainen messinki)

D)  Sisäiset johtimet elementistä termostaattiin on
kytketty turvatermostaatin pisteeseen "4" ja 
työtermostaatin pisteeseen "2". Katso kuva.

3.6 Sähköasennus.

Komponentti Huomautus
Turvatermostaatti 98°C lämpötilarajoitin
Työtermostaatti 60-90°C säädettävä

Lämmityselementti
Lämmityselementti 5/4” 
1-putkinen 
3 kW 400V / 1 kW 230V

Pistotulpalla varustettu virtajohto Lämmönkestävä
Sisäiset johtimet Lämmönkestävä

Kiinteän sähköasennuksen saa suorittaa vain val-
tuutettu sähköasentaja. 
Vain valtuutettu sähköasentaja saa asentaa ul-
koisen virtalähteen ohjausyksikön tuotteeseen tai 
sen virtalähteeseen. Ohjausyksikön on oltava val-
mistajan hyväksymä. 
Voimassa olevia standardeja ja määräyksiä on 
noudatettava.

RESET

RESET

M
2

1

2

3

4

THERM-O-DISC

1

2

RESET

RESET

M
2

1

2

3

4

THERM-O-DISC

1

2

L

L1

N

L2
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SUOSITUS

- Toimitettua virtajohtoa on käytettävä kiinteässä sähköasennuksessa irrottamalla pistotulppa pisto-
rasiasta. (Lämmönkestävä)

- Pistorasiaan menevä virtajohto vedetään niin, ettei se altistu haitallisille vaikutuksille.

-
> 10 A sulaketta / > 1,5# johtoa. 

> 15A sulaketta // > 2,5# johtoa.

 VARO
Tuotteen etusuojuksen edessä on oltava 60 cm ja sekoitusventtiilin yläpuolella / 10 cm 
korkeimman kohdan yläpuolella.
Jos pistotulpalla varustettu virtajohto vahingoittuu, se on korvattava toimittajalta saatavalla 
erikoisjohdolla.

 VAROITUS
Virtalähdettä hallitsevan ulkoisen ohjausyksikön asentaminen tuotteeseen EI ole sallittua 
ilman valmistajan hyväksyntää.
Tuote on täytettävä vedellä, ennen kuin virta kytketään päälle.
Kun tuote asennetaan uuteen rakennukseen tai nykyisten määräysten mukaiseksi uusittuun 
järjestelmään, se on liitettävä sähköverkkoon kiinteällä kytkennällä. Tuotteen pistotulpallista 
sähköjohtoa voi käyttää silloin, jos tuotteen vaihdon yhteydessä ei muuteta sähköjärjestelmää.
Sähköjohdon on kestettävä 90°C:n lämpötiloja. Kaapeliin on asennettava vedonpoistaja.
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4.1  Veden täyttäminen
Tarkista ensin, että kaikki putkiliitännät on teh-
ty oikein. Suorita tämän jälkeen seuraavat toi-
menpiteet:
A) Avaa lämminvesihana – jätä se auki
B)  Avaa sulkuventtiili kokonaan kääntämällä 

pyörä (1) vastapäivään vasteeseen saakka.
C) Käännä sekoitusventtiili nuppi (2) täysin 

"+"-merkkiä kohti. 
D) Avaa kylmän veden syöttö tuotteeseen. 

Tarkista, että vesi valuu esteettä lämminvesi-
hanasta eikä siinä ole ilmaa.
A) Sulje lämminvesihana.
B) Säädä sekoitusventtiili (2) haluttuun lämpö-

tilaan, katso kohta 4.3.

4.2 Virran kytkeminen
Kun varaajaan on täytetty vettä, virta voidaan 
kytkeä päälle. 
A)  Aseta pistotulppa pistorasiaan tai kytke vir-

takytkin/sulake päälle. 

4.3. Sekoitusventtiilin säätäminen
Sekoitusventtiili on säädettävissä 30 °C:stä ter-
mostaatin maksimiasetukseen. Maksimilämpö-
tila saavutetaan kääntämällä pyörä (2) täysin ’ 
+’-merkkiä kohti. Minimilämpötila saavutetaan 
kääntämällä pyörä (2) täysin ’-’-merkkiä kohti. 

4.4 Tarkistuspisteet
A)  Tarkista, että tuotteeseen tulevat ja siitä 

lähtevät putkiliitokset ovat tiiviit eivätkä ne 
vuoda.

B)  Tarkista, että laitteen virtalähde ei ole
mekaanisten, lämpö- tai kemiallinen 
altistuminen, mukaan lukien altistuminen
hyväksymätön virranhallinta.

C)  Tarkista, että mahdollinen ylivuotoputki va-
roventtiilistä on esteetön ja jäätymissuojat-
tu ja että se laskee kohti lattiakaivoa.

D) Tarkista, että tuote on tukevasti pystysuo-
rassa.

4.6 Luovuttaminen loppukäyttäjälle

4. ENSIKÄYNNISTYS

ASENTAJAN ON:
Opetettava loppukäyttäjälle turvallisuus- ja kun-
nossapito-ohjeet.
Opastettava loppukäyttäjälle tuotteen asetukset 
ja tyhjennys.
Luovutettava tämä asennusohje loppukäyttäjäl-
le.

Kirjoita yhteystiedot tuotteen arvokilpeen.

 VAROITUS
Veden lämpötila tuotteessa voi olla yli 75°C, mikä 
aiheuttaa palovammojen vaaran. Tyhjennystä 
varten lämminvesihana avataan maks. paineessa/
lämpötilassa vähintään 3 minuutiksi.

A) Katkaise virta.
B) Sulje sisääntuleva kylmä vesi.
C) Avaa lämminvesihana täysin auki

– jätä siihen (estää alipaineen).

4.5 Veden tyhjentäminen

D) Käännä varoventtiilin pyörää (3) noin 90
astetta vastapäivään auki-asentoon.
Tuote tyhjennetään ylivuotoputken kautta (4).

E) Varoventtiili suljetaan tyhjennyksen jälkeen 
kääntämällä pyörää (3) vastapäivään. 
Sulje kaikki auki olevat hanat. 

Tyhjennyksen nopeuttamiseksi voidaan käyttää 
varoventtiilin takana olevaa tyhjennystulppaa (5). 

3

2

4 5

1
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5.2 Kunnossapito

 VAROITUS

Sähkökotelossa on jatkuva jännite. Ennen sähkö-
töitä virransyöttö on katkaistava ja sen kytkemi-
nen on estettävä, kun työt ovat käynnissä.

5.1 Asetukset

Tuotteen termostaatin säätöalue on 60-90°C. Ter-
mostaatti on asetettava 65°C pienemmälle arvolle 
bakteerikasvuston estämiseksi. Lämpötilan säätä-
minen:
A) Katkaise virta.
B)  Irrota tuotteen etupaneeli vetämällä alaosa

irti pidikkeistä. Löysää sen jälkeen ylemmän 
paneelin kaksi kiinnitysruuvia ja vedä hieman 
pohjasta ja nosta paikaltaan.

C)  Irrota varaajan etupuolella oleva sähkökansi
ruuvitaltalla.

D)  Säädä termostaatin (7) lämpötila ruuvitaltalla.

Asenna sähkökeskuksen kansi, ennen kuin virran-
syöttö kytketään. Termostaatin lämpötila-asetuk-
sen muuttaminen muuttaa ainoastaan säiliössä 
olevan veden lämpötilaa. Vedenottopisteiden 
lämpötila säädetään sekoitusventtiilillä, katso 
kohta 4.3.

Tuotteen turvatermostaatti laukeaa, kun on ole-
massa ylikuumenemisen vaara. Se palautetaan 
avaamalla sähkökeskuksen kansi ja painamalla 
punainen “RESET”-painike (6) alas. Jos termostaat-
ti laukeaa toistuvasti, ota yhteys asentajaan.

Katso kohta 4.3.

5. KÄYTTÖOHJE

RESET

RESET

M
2

1

2

3

4

THERM-O-DISC

1

2

7

6

KUNNOSSAPITO-OHJEET

Kunnossapitotöitä saavat tehdä vain yli 18-vuotiaat henkilöt, joilla on riittävä 
asiantuntemus.
Varoventtiilin vuositarkastus:

- Avaa venttiili 1 minuutiksi kääntämällä pyörää (1) noin 90 astetta auki-asentoon.
- Tarkista silmämääräisesti, että vesi virtaa esteettä viemäriin.

- KYLLÄ = OK. Sulje venttiili kääntämällä pyörää (1) 90 astetta lisää kiinni-asen-
toon.

- EI = EI OK. Katkaise virta / sulje vedensyöttö. Ota yhteys asentajaan.

2
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6.1 Viat ja ratkaisut
Jos tuotteessa ilmenee ongelmia käytön aika-
na, katso mahdolliset viat ja ratkaisut taulu-
kosta. Jos ongelmaa ei ole taulukossa tai siitä 

6. VIANMÄÄRITYS

ollaan epävarmoja, ota yhteys asentajaan (ks. 
tuotteen arvokilpi) tai OSO Hotwater AS:ään - 
katso kohta 7.2.

VIANMÄÄRITYS
Ongelma Mahdollinen syy Mahdollinen ratkaisu

Varoventtiilistä valuu/tippuu 
vettä/lattialla varaajan luona 
on usein vettä aamuisin

Paineenalennusventtiili, vesimittari 
tai tiivis takaiskuventtiili veden-
otossa.

Vedenpaine asunnossa on liian 
korkea.

Asenna AX-paisuntasäiliö, joka kompensoi laajenemi-
sen lämmityksen aikana, ja asenna paineenalennus-
venttiili huoneiston vedenpaineen pitämiseksi tasaise-
na. Paineenalennusventtiili säädetään paisuntasäiliön 
esipaineen mukaan. Ota yhteys valtuutettuun asenta-
jaan.

Varoventtiili on kulunut tai kalvon 
ja venttiilinistukan välissä on hiuk-
kasia likaisen veden vuoksi.

Yritä huuhdella varoventtiili vedellä. Avaa venttiili noin 
1 minuutiksi. Katso kohta 5.2. Jos venttiili vuotaa edel-
leen, se on vaihdettava. Ota yhteys valtuutettuun asen-
tajaan.

Vuoto lämmityselementissä.

Varmista: a) katkaisemalla virransyöttö, b) sulkemalla 
sähkökansi, c) tarkistamalla silmämääräisesti, tuleeko 
vuoto lämmityselementistä. Tässä tapauksessa: vaihda 
tiiviste / lämmityselementti. Ota yhteys valtuutettuun 
asentajaan.

Ei lämmintä vettä

Virransyöttö on katkennut. Varmista, että sulake on päällä / pistotulppa on pisto-
rasiassa / vikavirtakytkin ei ole lauennut.

Termostaatti on lauennut. Paina turvatermostaatin ”Safety-painiketta, ks. ”Käyt-
töohje”.

Lämmityselementti on viallinen. Vaihda lämmityselementti. Ota yhteys valtuutettuun 
asentajaan.

Vuoto lämminvesiputkissa

Varmista: a) sulkemalla sekoitusventtiili, b) odottamalla 
2-3 tuntia, c) tunnustelemalla sekoitusventtiiliä, onko 
se lämmin. Siinä tapauksessa lämminvesiputkessa tai 
muualla on vuoto. Ota yhteys valtuutettuun asenta-
jaan.

Ei riittävästi lämmintä vettä Suuri kulutus huoneistossa.

Säädä termostaatin lämpötila suuremmalle, ks. ”Käyt-
töohje”.

Vaihda isompaan OSO-lämminvesivaraajaan. Ota yh-
teys valtuutettuun asentajaan.

Lämpötila ei ole riittävän 
korkea

Sekoitusventtiili on asetettu liian 
alhaiselle lämpötilalle.

Säädä sekoitusventtiin lämpötila korkeammaksi, ks. 
”Käyttöohje”.

Termostaatti on asetettu liian alhai-
selle lämpötilalle.

Säädä termostaatin lämpötila suuremmalle, ks. ”Käyt-
töohje”.

Siirtymä kylmävesihanoista läm-
minvesihanoihin. Ota yhteys valtuutettuun asentajaan.

Sulake/vikavirtakytkin lau-
keaa toistuvasti

Mahdollinen vika varaajan sähkö-
laitteistossa.

Tarkista: a) katkaisemalla virransyöttö, b) avaamalla 
sähkökeskuksen kansi, c) tarkistamalla sähkökeskus 
silmämääräisesti ongelmien varalta. Ota tässä tapauk-
sessa yhteys valtuutettuun sähköasentajaan tarkastus-
ta varten. Asenna sähkökeskuksen kansi.

Pitkä aika, ennen kuin 
vedenottopisteeseen tulee 
lämmintä vettä

Pitkä putki varaajasta vedenotto-
pisteeseen.

Asenna kierrätysjohto tai lämmityskaapeli LV-putkeen. 
Vaihtoehtoisesti asenna jälkilämmitin vedenottopis-
teeseen. Ota yhteys valtuutettuun asentajaan.

Isku putkistossa, kun läm-
minvesihana suljetaan

Suuri paineenlisäys, kun hana 
suljetaan nopeasti.

Täysin normaalia. Asenna AX-paisuntasäiliö, jos tämä 
koetaan haitaksi. Ota yhteys valtuutettuun asentajaan. 
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7.1 Asiakaspalvelu
Mikäli tuotteessa on ongelmia, jotka eivät 
ratkea tämän asennusohjeen vianmääritysop-
paan avulla, asiassa voivat auttaa:

7. MYYNTIEHDOT - koskee vain Suomea

8. TUOTTEEN POISTAMINEN KÄYTÖSTÄ
8.1 Käytöstä poistaminen
A) Katkaise virransyöttö.
B) Sulje kylmän veden syöttö.
C) Tyhjennä tuote vedestä – ks. kohta 4.4.
D) Kytke kaikki putket irti.
E) Tämän jälkeen tuotteen voi poistaa.

8.2 Tuotteen hävittäminen
Tuote on kierrätyskelpoinen ja toimitettava sik-
si asianmukaiseen kierrätyskeskukseen. Mikäli 
tuotteen tilalle asennetaan uusi tuote, asennus-
liike voi toimittaa vanhan laitteen kierrätykseen.

A) Tuotteen toimittanut asennusliike. 
B)  OSO Hotwater AS: Tel.: +47 32 25 00 00

oso@oso.no/www.oso.no
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